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CONFEZIONE DI CONTATTI 

UNIPOLARI 3 PZ
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MAX 24V-2A OGNI SL2444
Attenzione! Surriscaldamento e guasto del 
contatto SL2444 in caso di superamento della
corrente ammessa
MAX 24V-2A PER SL2444
Caution! Contactor SL2444 may get overheated 
and damaged in case current is exceeded.
MAX 24V-2A CHAQUE SL2444
Attention! Le contacteur SL2444 pourrait se surchauffer et 
endommager si le courant est supéré

MAX 24V-2A JE SL2444
Achtung! Das Überschreiten des zulässigen Stroms kann 
zu einer Überhitzung und einem Ausfall des Stößelkontakts 
führen

Pellini S.p.A. - 26845 Codogno (LO) ITALY • via Fusari, 19
T. +39 0377 466411 • F. +39 0377 436001 437635
info@pellini.net • www.pellini.net

Ed. 09-2024

 

N.B. Si consiglia di installare i contatti sul profilo verticale del serramento - lato cerniera
N.B. Installation of contactors on the vertical profile of the window - hinge side – is recommended
N.B. Nous vous recommandons d'installer les contacteurs sur le profil vertical de la fenêtre – côté charnières
N.B. Wir empfehlen Ihnen, die Kontakte am vertikalen Profil des Fensters – Scharnierseite – zu installieren

In caso di applicazione in porte a libro:
I cavi bianchi devono essere sempre accessibili per eventuali aggiornamenti/
manutenzione.
Qualora si renda necessario collegare elettricamente più cavi bianchi, è obbligatorio far 
indirizzare preventivamente ciascuna tenda. L’assenza di un indirizzo individuale 
pregiudica il futuro accesso alle tende senza intervenire sul serramento.
In case of application in folding doors:
The white wires must always be accessible for possible updates / maintenance.
In those cases where it is necessary to jointly connect multiple white wires, it is mandatory to have each blind addressed in 
advance. Should blinds not be addressed individually, it will no longer be possible to access the blinds without 
removing the window frame. 

En cas d’application dans des portes pliantes:
Les fils blancs doivent toujours être accessibles pour d’éventuelles mises à jour / maintenance.
Dans les cas où il est nécessaire de connecter électriquement plusieurs fils blancs, il est essentiel que chaque store soit 
adressé à l’avance. Si les stores ne sont pas adressés individuellement, il ne sera plus possible d’accéder aux stores 
sans retirer le cadre de la fenêtre.

Bei Anwendung in Falttüren:
Zu Wartungs- und Aktualisierungszwecken müssen auch bei 2-poliger Ansteuerung von Jalousien die nicht verwendeten 
weißen Adern jeder Jalousie zugänglich sein.
Bei Zusammenschaltung der weißen Adern mehrerer Jalousien sind die Jalousien vor dem Anschluss einzeln mittels 
Konfigurationsinterface und CTS Software mit unterschiedlichen Kennungen zu adressieren. Bei Zusammenschaltung 
von Jalousien ohne vorherige eindeutige Adressierung ist es nicht mehr möglich zu Wartungszwecken auf die Jalousien 
zuzugreifen, ohne den Fensterrahmen zu öffnen.

Per applicazione in ambienti puliti, pulire la superficie dei contatti magnetici 3 volte l'anno con prodotti specifici; in località marine e/o nei pressi di mezzi di trasporto su rotaia, è consigliabile pulirli una volta al mese.

For application in clean environments, clean the surface of the contactors 3 times a year with dedicated products; in marine locations and/or near rail transport, it is advisable to clean it once a month.. 

Pour une application dans des environnements propres, nettoyer la surface des contacteurs 3 fois par an avec des produits spécifiques; dans les zones maritimes et/ou à proximité des transports ferroviaires, il est conseillé de la nettoyer 1 fois par mois.

Für den Einsatz in sauberen Umgebungen reinigen Sie die Oberfläche der Kontakte dreimal jährlich mit speziellen Produkten. An Meerestandorten und/oder in der Nähe von Schienenverkehr empfiehlt sich eine Reinigung einmal monatlich. 
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